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Le SALON INTERNATIONAL DE L’AGRICULTURE  le rendez-vous annuel des professionnels 
et de tous les acteurs du monde agricole !
The PARIS INTERNATIONAL AGRICULTURAL SHOW, the annual meeting place for professionals and all other 

stakeholders in agricultural sector!
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#SIAPRO : un salon professionnel au sein 
du Salon International de l’Agriculture
Pour répondre aux 30 000 visiteurs professionnels qui viennent 

s’informer sur le secteur, le Salon International de l’Agriculture 

développe ses services BtoB. La démonstration en 4 points :

      Le Village des professionnels avec une offre 
exposants en agrofournitures et services, 

    " Sur le Salon, les contacts commerciaux sont évidents et 

il y a une diversité de clients internationaux très intéressante " 

Olivier Rambert, Interlim Génétique Service

    " Tous les acteurs professionnels de la fi lière passent au moins 

une fois sur le Salon, c’est une très belle opportunité de dialogue "  

Valérie Sené, Interfel

    " C’est un moment important de rencontres et d’échanges, 

où se croisent les consommateurs et les professionnels " 

Nathalie Kerhoas, Bleu Blanc Cœur

      + de 30 ateliers pratiques pour aborder les thèmes 

qui font l’actualité du secteur agricole.

      Le Club d’Affaires International et un dispositif 
d’accueil pour répondre à la demande des visiteurs français 

et internationaux.

      Des parcours thématiques experts sur la fi lière 

animale, la fi lière végétale et l’aventure collective.

NOS EXPOSANTS TEMOIGNENT
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          #SIAPRO: a show for professionals within        
          the Paris International Agricultural Show
To meet the needs of the 30,000 or so professional visitors who come 

to fi nd out about the sector, the Paris International Agricultural Show 

is stepping up its B2B services. 4 areas in which it is doing this:

      The Professionals' Village with a range of 
exhibitors operating in agro-supplies and services

    " Business contacts are clearly there to be made at the Show, 

and the diversity of international customers is a big plus " 

Olivier Rambert, Interlim Génétique Service

    " All sector professionals visit the Show at least once. 

It's a great opportunity for discussion "  

Valérie Sené, Interfel

    " It's a good opportunity to meet and talk to both consumers 

and professionals " 

Nathalie Kerhoas, Bleu Blanc Cœur

      More than 30 practical workshops to tackle issues 

currently facing the agricultural sector.

      The International Business Club and special 
welcome arrangements to meet demand from French 

and international visitors.

      Expert themed tours about the animal sector, the plant 

sector and the collective adventure.

WHAT OUR EXHIBITORS ARE SAYING

 ##
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Un accueil sur mesure
Plusieurs services sont ainsi mis à votre disposition : le Club 

d’Affaires International situé dans le Pavillon 1, des parcours 

experts (à retrouver pages 6-7) ainsi que la possibilité d’être 

accompagné dans votre visite par une équipe dédiée. Prise 

de RDV au desk d’accueil du Club d’Affaires Internationales.

Des ateliers pratiques sur des thèmes 
d’actualités
Afin de vous informer sur l’actualité du secteur, 

un programme riche d’une trentaine d’ateliers pratiques 

vous est proposé. Basés sur un format de 30 minutes, 

ces rendez-vous extrêmement pragmatiques abordent 

6 thématiques d’actualités : 

•   le bien-être animal, 

• la bioéconomie,

•   agriculture et environnement,

• la question des prix agricoles,

•   signes officiels de qualité, 

•   digitalisation et nouvelles technologies. 

Programme complet à retrouver p 10-12.
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Lors de l’édition 2017, plus de 30 000 professionnels ont arpenté les allées de Paris Expo 
Porte de Versailles. Cette année, le Salon International de l’Agriculture renforce son dispositif 
BtoB pour toujours mieux vous accueillir et allie lieux de rencontres, ateliers pratiques 
thématiques et parcours de visites dédiés.
More than 30,000 professionals filed through the aisles of the Porte de Versailles Exhibition Centre during 

the 2017 show. The Paris International Agricultural Show is going to be bolstering its B2B arrangements 

this year, with special events, themed practical workshops and dedicated visit itineraries.

        A personalised welcome
Take advantage of several services: the International Business 

Club in Hall 1, expert itineraries (details on pages 6-7), 

as well as the option to visit the show with a dedicated team. 

Appointments can be made at the International Business Club's 

reception desk.

Practical workshops tackling topical issues
To bring you up-to-date with what's happening in the sector, 

an events-packed programme featuring 30 or so practical 

workshops is on offer. Based on a 30-minute format, these 

extremely practical events will tackle 6 topical issues: 

•   Animal well-being 

•   The bioeconomy 

•   Agriculture and the environment  

•   Agricultural prices 

•   Official quality labels 

•   Digitisation and new technologies. 

Complete programme on p 10-12.
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Programme professionnel proposé en partenariat avec / The professional programme is carried out in partnership with

                   #SIAPRO2018, UN DISPOSITIF     
                   PROFESSIONNEL RENFORCÉ
#SIAPRO2018, A WARMER WELCOME FOR PROFESSIONALS

MATERIELS
SERVICES 
CONFÉRENCES



LES EXPOSANTS PRÉSENTS :
Agriest : spécialiste de l'agroéquipement intervenant 

dans 3 domaines d'activité : la distribution en polyculture 

et élevage, les équipements et matériel pour l'élevage 

et le confort animal.

Ast International : fabricant et installateur de 

distributeurs automatiques à casiers appelés CASMATIC.

Bâtiments Moins Chers : bâtiments industriels 

et hangars agricoles en kit à prix réduit.

Bureau de la coopération technique 
internationale des organisations d'éleveurs 
françaises (BCTI) : une expertise de haut niveau 

au service du développement de l'élevage des herbivores.

Claas : fabricant de machines agricoles.

DeLaval : produits et solutions pour éleveurs laitiers.

Ecalard : distributeur de machines pour la fabrication 

de produits à base de lait.

Evialis : le spécialiste de la nutrition animale pour animaux 

d’élevage et de compagnie.

Genetic Export avec les Unions de coopératives export 

leaders des 3 plus grandes races à viande française : 

Charolaise, Limousine et Blonde d’Aquitaine.

GL Factory : distribution d’équipement de signalisation 

de sécurité à LED.

Maréchalle Pesage : fabricant français de systèmes 

de pesage bovins.

Okadran : vente directe de viande des éleveurs de France 

aux consommateurs.

          ATTENDING EXHIBITORS:
Agriest: farm equipment specialist operating in 3 areas: 

distribution for multi-crop and livestock farming, equipment 

and machinery for livestock farming and animal well-being.

Ast International: manufacturer and installer of 

automatic distributors with compartments called CASMATIC.

Bâtiments Moins Chers: kit-form industrial buildings 

and agricultural sheds at low prices.

International technical cooperation bureau 
for French livestock farmer organisations: 
high-level expertise to help develop herbivore farming.

Claas: agricultural machinery manufacturer.

DeLaval: products and solutions for dairy livestock farmers.

Ecalard: distributor of machines for manufacturing 

milk-based products.

Evialis: the specialist in animal nutrition for your 

livestock and pets.

Genetic Export with the Union of cooperatives, 

leading export companies dealing with France's three 

main beef cattle breeds: Charolaise, Limousine and 

Blonde d’Aquitaine.

GL Factory: distribution of LED safety signalling 

equipment.

Maréchalle Pesage: france's leading manufacturer 

of cattle weighing systems.

Okadran: meat sales directly from France's livestock 

farmers to consumers.

LE VILLAGE DES PROFESSIONNELS 
S’AGRANDIT !
THE PROFESSIONALS' VILLAGE IS GETTING BIGGER!
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Situé dans le Pavillon 1, le Village des Professionnels est un espace d’exposition qui regroupe 
les offres qui vous sont destinées : machinisme, équipement, service et génétique...
The Professionals’ Village will be in Hall 1 and will be hosting a number of events and features for visitors, 

including demonstrations of agricultural machinery and equipment, services and genetics.
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Vous pouvez retrouver l’intégralité de la liste des exposants inscrits sur le site internet et l’appli mobile.

LES PARCOURS EXPERTS : 
FILIÈRE ÉLEVAGE, FILIÈRE VÉGÉTAL ET AVENTURE COLLECTIVE

THE EXPERT ITINERARIES: 
LIVESTOCK SECTOR, PLANT SECTOR AND COLLECTIVE ADVENTURE

RAISON SOCIALE COMMERCIALE
COMPANY NAME

TYPOLOGIE
TYPE

STAND
ÉLEVAGE
LIVESTOCK 
BREEDING

VÉGÉTAL
PLANT

AVENTURE COLLECTIVE
 COLLECTIVE ADVENTURE

PAVILLON 1
HALL 1

VILLAGE DES 
PROFESSIONNELS

PROFESSIONAL'S 
VILLAGE

AGRIEST
AGROEQUIPEMENT
AGRICULTURAL EQUIPMENT

1 P 032 X

AST INTERNATIONAL EQUIPMENT
DISTRIBUTEURS AUTOMATIQUES
AUTOMATIC DISTRIBUTORS

1 R 037 X

BATIMENTSMOINSCHERS.COM - 
EASYHALLS.COM

BATIMENTS D’ELEVAGE
LIVESTOCK BUILDINGS

1 P 026 X X

BUREAU DE LA COOPERATION 
TECHNIQUE INTERNATIONALE (BCTI) /
RACES DE FRANCE 

ORGANISMES OFFICIELS
OFFICIAL BODIES

1 L 016 X X

CLAAS MACHINISME / MACHINERY 1 R 024 X X

ECALARD
LABORATOIRES DE TRANSFORMATION
PROCESSING LABORATORIES

1 R 042 X

EVIALIS
ALIMENTS DU BETAIL
ANIMAL FEED

1 N 020 X

GENETICS EXPORT : 
BLONDE GENETIQUE / 
CHAROLAIS EXPANSION / 
INTERLIM GENETIQUE SERVICE

UNION DE COOPERATIVES
COOPERATIVE UNION

1 N 020 X X

JL FACTORY
EQUIPEMENT DE SIGNALISATION
SIGNALLING EQUIPMENT

1 P 038 X X

MARECHALLE PESAGE
CONTENTION / PESAGE / IDENTIFICATION
PENNING / WEIGHING / IDENTIFICATION

1 P 046 X

PAVILLON 1
HALL 1

ANICAP / CAPGENES
INTERPROFESSION CAPRINE
GOAT JOINT TRADE ORGANISATION

1 M 047 X X

CNIEL
INTERPROFESSION LAITIERE
DAIRY JOINT TRADE ORGANISATION

1 K 057 X X

INAPORC
INTERPROFESSION PORCINE
PORK JOINT TRADE ORGANISATION

1 E 073 X X

INTERBEV : LA VIANDE DES METIERS 
UNE PASSION

INTERPROFESSION BETAIL ET VIANDE
CATTLE AND MEAT JOINT TRADE 
ORGANISATION

1 E 038 X X

TERRENA COOPERATIVE 1 E 094 X X X

PRIM’HOLSTEIN FRANCE
ORGANISME DE SELECTION
BREEDING BODY

1 M 079 X

CHAROLAIS France
ORGANISME DE SELECTION
BREEDING BODY

1 L 073 X

COLLECTIF DES RACES LOCALES 
DE MASSIF

COLLECTIF D’ORGANISMES 
DE SELECTION
BREEDING BODY COLLECTIVE

1 H 054 X X

PAVILLON 2.1
HALL 2.1

SOCIETE FRANCAISE DES EQUIDES 
DE TRAVAIL (SFET)

FEDERATION NATIONALE
NATIONAL FEDERATION

2.1 C 091 X X
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En fonction de vos centres d’intérêt, trois parcours vous sont proposés (donnés à titre indicatif).
Three itineraries are on offer, depending on your areas of interest (given as a guide only).

You will find the whole list of exhibitors who have registered on the website and mobile app.

RAISON SOCIALE COMMERCIALE
COMPANY NAME

TYPOLOGIE
TYPE

STAND
ÉLEVAGE
LIVESTOCK 
BREEDING

VÉGÉTAL
PLANT

AVENTURE COLLECTIVE
 COLLECTIVE ADVENTURE

PAVILLON 2.2
HALL 2.2

ODYSSEE VEGETALE DONT AIBS, 
CEDUS ET PASSIONS CEREALES

UNION D'INTERPROFESSIONS
JOINT TRADE ORGANISATION UNION

2.2 B 027 X X

BRASSEURS DE FRANCE
ASSOCIATION DES PRODUCTEURS
PRODUCERS' ASSOCIATION

2.2 B 038 X X

GNIS
INTERPROFESSION SEMENCES ET PLANTS
SEED AND PLANT JOINT TRADE 
ORGANISATION

2.2 B 021 X X

LES FRUITS ET LEGUMES FRAIS

INTERPROFESSION FRUITS 
ET LEGUMES
FRUIT AND VEGETABLE JOINT 
TRADE ORGANISATION

2.2 B 013 X X

POMMES ET POIRES VERGERS 
ECORESPONSABLES

ASSOCIATION DE PRODUCTEURS
PRODUCERS' ASSOCIATION

2.2 C 013 X X

TERRES OLEOPRO

COLLECTIF DE LA FILIERE HUILES 
ET PROTEINES VEGETALES
VEGETABLE OIL AND PROTEIN SECTOR 
COLLECTIVE

2.2 A 013 X X

UNICID
INTERPROFESSION CIDRE
CIDER JOINT TRADE ORGANISATION

2.2 D 029 X X

PAVILLON 4
HALL 4

AGENCE BIO

PLATEFORME NATIONALE D'INFORMATION 
ET D'ACTIONS
NATIONAL INFORMATION AND ACTION 
PLATFORM

4 B 010 X X X

COOP DE FRANCE
REGROUPEMENT DE COOPERATIVES
COOPERATIVE GROUP

4 B 053 X X X

CREDIT AGRICOLE
REGROUPEMENT DE BANQUES 
COOPERATIVES
COOPERATIVE BANK GROUP

4 B 028 X X X

INRA
INSTITUT NATIONAL
NATIONAL INSTITUTE

4 B 087 X X X

MINISTERE DE L'AGRICULTURE 
ET DE L'ALIMENTATION

ORGANISME NATIONAL
NATIONAL BODY

4 C 144 X X X

PAVILLON FRANCE
INTERPROFESSION FILIERE PECHE
FISHING SECTOR JOINT TRADE 
ORGANISATION

4 B 041 X X X

AGRI 4.0 - SAP FRANCE 
EDITEURS DE LOGICIEL
SOFTWARE PUBLISHERS

4 B 121 X X

AGRI 4.0 - FEEDMARKET
PLATEFORME
PLATFORM

4 B 123 X

AGRI 4.0 - LA FERME DIGITALE
COLLECTIF DE START-UPS
START-UP COLLECTIVE

4 B 127 X X X

PAVILLON 7.1
HALL 7.1

CENTRALE CANINE
FEDERATION NATIONALE
NATIONAL FEDERATION

7.1 B 046 X X

LOOF
FEDERATION NATIONALE
NATIONAL FEDERATION

7.1 D 045 X X
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                   REFLET DE LA DIGITALISATION       
                   DU MONDE AGRICOLE
AREA, REFLECTING THE DIGITISATION OF THE 
AGRICULTURAL SECTOR

Vitrine du monde agricole en perpétuel mouvement, le Salon 

a donc créé en 2016 l’espace AGRI’4.0. Véritable reflet de 

l’évolution du numérique en agriculture, cet espace accueille 

au cœur du Pavillon 4 près de 20 start-up ainsi que d’autres 

acteurs digitaux incontournables du secteur agricole.

LES EXPOSANTS :
Agrilend, plateforme de prêts participatifs dédiés 

à la filière agricole, qui met en relation directe les particuliers 

et des porteurs de projets de diversification ou d’installation 

du monde agricole.

La Ferme Digitale, groupement de start-up qui promeut 

l’innovation et le numérique pour une agriculture performante 

et durable.

SAIPOL, filiale du Groupe Avril, est en charge de la 

production et de la commercialisation française des huiles 

végétales raffinées, du biodiesel sous la marque Diester 

et de la glycérine végétale. 

SAP est une entreprise qui conçoit et vend des logiciels, 

notamment des systèmes de gestion de maintenance. 

Très implantée dans le monde de l’agriculture, l’entreprise 

est au service de toutes les structures : agricoles, 

coopératives, industriels...

          As a showcase for the constantly-changing agricultural 

sector, in 2016 the Show created the AGRI’4.0 area. 

This area, based in Hall 4, is irrefutable evidence of how 

digital technologies are changing agriculture and will be 

hosting nearly 20 start-up companies, as well as a number 

of other major players in the agricultural sector.

EXHIBITORS:
Agrilend, finance broker specialised in equity loans for the 

agricultural sector which puts individuals directly in contact 

with diversification project managers or people intending 

to set up as farmers.

The Ferme Digitale, a group of start-ups which promotes 

innovation and digital technologies for high-performance 

and sustainable agriculture.

SAIPOL, a subsidiary of the Avril Group, produces and sells 

refined vegetable oils in France, biodiesel under the Diester 

brand and vegetable glycerin. 

SAP is a company which designs and sells software, 

particularly maintenance management systems. The company 

is very well established in the agricultural sector and develops 

products for farms, cooperatives, manufacturers, etc.

En 2018, être agriculteur c’est à la fois être chef d’entreprise, banquier, producteur, commercial,
manager et technicien. Pour réussir à assurer tous ces métiers en même temps, le numérique 
est une évolution technologique indispensable. 
Being a farmer in 2018 means being a company manager, a banker, a producer, a sales rep, a manager 

and a technician. If one is to succeed in doing all these jobs at the same time, then making use of new 

digital technologies is essential.

INNOVATION
START'UP
DIGITAL

          AA

t
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                   VOTRE  ESPACE      
                   EMPLOI FORMATION
YOUR EMPLOYMENT AND TRAINING AREA

Cet espace, animé par 13 partenaires, a pour vocation 

d’apporter aux visiteurs du Salon toutes les informations 

en un lieu unique : métiers agricoles et de l’agroéquipement, 

formations pour les jeunes et les adultes, offres d’emploi, 

orientation vers les dispositifs financés par la formation 

professionnelle, tant pour les salariés et exploitants agricoles 

employeurs ou non de main-d’œuvre, que pour les 

demandeurs d’emploi ou les jeunes en poursuite d’études.

Ils animent tout au long du Salon une agora avec des 

témoignages formations et métiers : Agroéquipement, 

éleveur, aménagement paysager, agriculture numérique, 

agriculture urbaine, vente, communication, filière bois...

ANEFA - Association Nationale pour l’Emploi et la Formation 

en Agriculture.

APECITA - Association Pour l’Emploi des Cadres, Ingénieurs 

et Techniciens de l’Agriculture et de l’agroalimentaire.

APREFA - Association pour la Promotion de l’Enseignement 

et de la Formation Agricoles Publics.

APRODEMA - Association pour la promotion des métiers 

et des formations en Agroéquipement.

CFE - CGC AGRO - Confédération Française de l'Encadrement.

CNEAP - Conseil National de l’Enseignement Agricole Privé.

Demain Je Serai Paysan - Une initiative du Syndicat 

des Jeunes Agriculteurs.

FAFSEA - Fonds d’Assurance Formation des Salariés 

des Exploitations et Entreprises Agricoles.

FGTA - FO - Fédération générale des travailleurs 

de l’agriculture, de l’alimentation, des tabacs et des activités 

annexes Force Ouvrière.

FNSEA - Fédération Nationale des Syndicats d'Exploitation 

Agricole.

UNMFR - Union Nationale des Maisons Familiales Rurales.

UNREP - Union Nationale Rurale d’Education et de Promotion.

VIVEA - Fonds d’assurance formation des chefs d’entreprises 

agricoles. 

            This area, managed by 13 of the Show's partners will 

provide visitors with all the information they need under

one single roof: details of professions in agriculture and 

agricultural equipment, training programmes for young people 

and adults, job offers, guidance for schemes financed by 

continuous education bodies for employees and farmers 

(whether or not they employ labour), and for job-seekers 

and young people looking to get onto training programmes.

They liven up throughout the show an agora with trainings 

and jobs testimonies: agricultural equipment, breeder, 

landscaping, digital agriculture, urban agriculture, sales, 

communications, wood sector...

Pour cette édition 2018, le Salon a décidé de donner une nouvelle dimension à la thématique 
métier-emploi-formation en créant AGRI’RECRUTE au cœur du Pavillon 4. 
For the 2018 edition, the Show has decided to bolster the “job-employment-training” theme by creating 

AGRI'RECRUTE in Hall 4. 

            T
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VOTRE ESPACE
EMPLOI 
FORMATION

Les 13 partenaires qui composent AGRI'RECRUTE / The 13 partners making up AGRI’RECRUTE:



RAISON SOCIALE ÉLEVAGE SAMEDI 24 FÉVRIER 2018 / SATURDAY 24 FEBRUARY 2018

12 h / 12 AM 

Thématique / Topic   Signes offi ciels de qualité / Offi cial quality labels

Titre / Title
Produits offi ciels d'origine et de qualité : quelles garanties pour les consommateurs ? / 
Products with offi cial origin and source labels: what guarantees are there for consumers? 

Intervenants / Speaker Marie GUITTARD, Directrice de l'INAO / Director of the INAO

14 h 30 / 2:30 PM

Thématique / Topic   Signes offi ciels de qualité / Offi cial quality labels

Titre / Title
L'ANSES au service d'une alimentation saine et durable / The ANSES working for healthy and 
sustainable food

Intervenants / Speaker
Charlotte GRASTILLEUR, Directrice scientifi que « sécurité des aliments » et directrice adjointe 
de l’évaluation des risques en santé-alimentation / Scientifi c director « food safety » and deputy 
director in health-food’s risk assessment

15 h 30 / 3:30 PM

Thématique / Topic   Digitalisation et nouvelles technologies / Digitisation and new technologies 

Titre / Title Les serres connectées / Connected greenhouses

Intervenants / Speaker Pierre-Yves JESTIN, Président de Savéol / Chairman of Savéol  

RAISON SOCIALE ÉLEVAGE DIMANCHE 25 FÉVRIER 2018 / SUNDAY 25 FEBRUARY 2018

11 h / 11 AM  

Thématique / Topic   Agriculture et environnement / Agriculture and the environment   

Titre / Title
La diversité des agricultures : la caractériser et explorer les services qu'elle apporte / 
The diversity of agriculture: characterising it and exploring the services that it provides

Intervenants / Speaker
Christian HUYGHE, INRA, Membre de l'Académie d'Agriculture, section productions végétales / 
Member of the Academy of Agriculture, plant production section

12 h / 12 AM 

Thématique / Topic   Agriculture et environnement / Agriculture and the environment   

Titre / Title
Comprendre les enjeux de l'agriculture urbaine aujourd'hui / Understanding the issues currently 
facing urban agriculture

Intervenants / Speaker
Grégoire BLEU, Co-Fondateur de "La boîte à champignon" et Président de l'AFAUP / Co-founder of 
the “Boîte à champignon” and chairman of the AFAUP

14 h 30 / 2:30 PM

Thématique / Topic   Signes offi ciels de qualité / Offi cial quality labels

Titre / Title
Le vrai/faux du bio : toutes les questions que vous vous posez / Truths and myths about organic food: 
all the questions that you've been asking yourself 

Intervenants / Speaker Florent GUHL, Directeur de l'Agence BIO / Director of the BIO agency 

15 h 30 / 3:30 PM

Thématique / Topic   Agriculture et environnement / Agriculture and the environment   

Titre / Title
Les relations villes / campagnes ou comment innover ensemble dans les territoires ? / 
Relationships between towns and rural communities or how to innovate together in France's regions?

Intervenants / Speaker
Guillaume DHERISSARD - Nicole MATHIEU, Membres de l'Académie d'Agriculture, section environnement 
et territoires / Member of the Academy of Agriculture, environment and regions section

ATELIERS PRATIQUES*
PRACTICAL WORKSHOPS*

* Ateliers en français uniquement / Workshops in french only. Programme susceptible de modifi cations / programme subject to change.

10

Dans le Village des Professionnels - PAVILLON 1 - Stand 1 R 036. Ateliers pratiques d’une 
durée de 30 minutes.
In the Professionals Village - HALL 1 - Sand 1 R 036. Practical Worshop for a period of 30 minutes.
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RAISON SOCIALE ÉLEVAGE LUNDI 26 FÉVRIER 2018 / MONDAY 26 FEBRUARY 2018

11 h / 11 AM  

Thématique / Topic   Bioéconomie / Bioeconomy

Titre / Title
Bioressources et produits biosourcés du quotidien / Bioresources and biosourced products used in 
everyday life

Intervenants / Speaker
Daniel-Eric MARCHAND, Membre de l'Académie d'Agriculture, section agrofournitures / Member of 
the Academy of Agriculture, agricultural supplies section

12 h / 12 AM 

Thématique / Topic    Bioéconomie / Bioeconomy

Titre / Title
Que manger demain ? Vers une bioéconomie durable / What to eat tomorrow? Towards a sustainable 
bioeconomy

Intervenants / Speaker
ANDRÉ-JEAN GUÉRIN, Membre de l'Académie d'Agriculture, section sciences humaines et sociales / 
Member of the Academy of Agriculture, human and social sciences section 

14 h 30 / 2:30 PM

Thématique / Topic   La question des prix agricoles / Agricultural prices

Titre / Title Prix : Volatilité des prix et juste prix / Prices: Price volatility and fair prices

Intervenants / Speaker
Philippe CHALMIN, Membre de l'Académie d'Agriculture, section économie et politique / Member of 
the Academy of Agriculture, economics and politics section

15 h 30 / 3:30 PM

Thématique / Topic   Bioéconomie / Bioeconomy

Titre / Title
Le Carbone et les gaz à effet de serre en élevage et dans l'environnement / Carbon and greenhouse 
gases in farming and the environment

Intervenants / Speaker

Jean-Louis PEYRAUD, Directeur scientifi que à l'INRA / Scientifi c director at the INRA 
Daniel SAUVANT, Professeur à Agro Paris Tech, Membres de l'Académie d'Agriculture, section 
productions animales / Professor at Agro ParisTech, Members of the Academy of Agriculture, 
animal production section 

RAISON SOCIALE ÉLEVAGE MARDI 27 FÉVRIER 2018 / TUESDAY 27 FEBRUARY 2018

11 h / 11 AM  

Thématique / Topic   Bien-être animal / Animal welfare 

Titre / Title
La protection animale au cœur des travaux de la fi lière élevage et viande / Animal protection central 
to activities in the livestock farming and meat sector

Intervenants / Speaker

Gilles BERNAT, éleveur ovin et référent professionnel sur la protection animale à INTERBEV / sheep farmer 
and professional animal protection coordinator at INTERBEV
Charlotte LEMAINS, chargée de mission protection animale à INTERBEV / Responsible for animal 
protection at INTERBEV

12 h / 12 AM 

Thématique / Topic  Bioéconomie / Bioeconomy

Titre / Title
La méthanisation agricole en France, une fi lière en devenir ? / Agricultural methanisation in France - 
a sector with a future? 

Intervenants / Speaker Pascal PEU, Ingénieur de recherche à IRSTEA / Research engineer at IRSTEA 

14 h 30 / 2:30 PM
Thématique / Topic   Digitalisation et nouvelles technologies / Digitisation and new technologies

Titre / Title La propriété des données intellectuelles / The intellectual property and data ownership 

15 h 30 / 3:30 PM

Thématique / Topic   Agriculture et environnement / Agriculture and the environment   

Titre / Title
L'agroécologie et l'élevage : pourquoi l'élevage est nécessaire à l'agroécologie ? / Agroecology and 
farming: why is farming necessary for agroecology? 

Intervenants / Speaker
Gérard MAISSE, INRA, Membre de l'Académie d'Agriculture, section productions animales / Member of 
the Academy of Agriculture, animal production section

RAISON SOCIALE ÉLEVAGE MERCREDI 28 FÉVRIER 2018 / WEDNESDAY FEBRUARY 2018

11 h / 11 AM  

Thématique / Topic   Agriculture et environnement / Agriculture and the environment   

Titre / Title L'agriculture urbaine à quoi ça sert ? / Urban agriculture what it's for ?

Intervenants / Speaker Marion SARLÉ, Vice-présidente de l’AFAUP / Vice-présidente of l'AFAUP

12 h / 12 AM 

Thématique / Topic   Agriculture et environnement / Agriculture and the environment   

Titre / Title Refaire de la polyculture élevage près des villes / Review mixed crop farming/breeding near towns

Intervenants / Speaker
François PAPY, Membre de l'Académie d'Agriculture, section environnement et territoires / Member of 
the Academy of Agriculture environment and regions section
Laurent MARBOT, agriculteur maraicher / farmer-grower



RAISON SOCIALE ÉLEVAGE MERCREDI 28 FÉVRIER 2018 / WEDNESDAY FEBRUARY 2018

14 h 30 / 2:30 PM

Thématique / Topic   Signes offi ciels de qualité / Offi cial quality labels

Titre / Title Agriculture et qualité de l'eau / Agriculture and water quality

Intervenants / Speaker
Guilhem BOURRIÉ, Membre de l'Académie d'Agriculture, section interactions milieux-êtres vivants / 
Member of the Academy of Agriculture, interaction between environments and living beings section                                                                                                                             
Fabienne TROLARD, Directrice de recherche INRA / Director of research at the INRA 

15 h 30 / 3:30 PM

Thématique / Topic   Bioéconomie / Bioeconomy

Titre / Title
La méthanisation agricole en France, une fi lière en devenir ? / Agricultural methanisation in France - 
a sector with a future?

Intervenants / Speaker Pascal PEU, Ingénieur de recherche à IRSTEA / Research engineer at IRSTEA

RAISON SOCIALE ÉLEVAGE JEUDI 1 MARS 2018 / THURSDAY 1 MARCH 2018

11 h / 11 AM  

Thématique / Topic   La question des prix agricoles / Agricultural prices

Titre / Title La France a-t-elle perdue sa compétitivité à l'export ? / Has France lost its export competitiveness? 

Intervenants / Speaker Arthur PORTIER, Consultant AGRITEL / AGRITEL consultant

12 h / 12 AM 

Thématique / Topic   Digitalisation et nouvelles technologies / Digitisation and new technologies

Titre / Title Comment développer son activité grâce au digital ? / Using digital technologies to boost your business

Intervenants / Speaker Marie LE GRAET, Banque Populaire

14 h 30 / 2:30 PM

Thématique / Topic   Bien-être animal / Animal welfare 

Titre / Title
Maitriser l'usage des antibiotiques et l'antibiorésistance en élevage / Controlling the use of antibiotics 
and antibiotic resistance in farming 

Intervenants / Speaker
Arlette LAVAL, Membre de l'Académie d'Agriculture, section productions animales / Member of the 
Academy of Agriculture, animal production section 

15 h 30 / 3:30 PM

Thématique / Topic   Signes offi ciels de qualité / Offi cial quality labels

Titre / Title Le droit de l'alimentation / Food law

Intervenants / Speaker
François COLLART-DUTHILLEUL, Membre de l'Académie d'Agriculture, section sciences humaines 
et sociales / Member of the Academy of Agriculture, human and social sciences section

RAISON SOCIALE ÉLEVAGE VENDREDI 2 MARS 2018 / FRIDAY 2 MARCH 2018
Thématique / Topic   Digitalisation et nouvelles technologies / Digitisation and new technologies

10 h / 10 AM Titre / Title
La data dans tous ses états au service de la fi lière agricole / Data in all its forms at the service of 
agricultural sector

Intervenants / Speaker
Sarah GOYON, Responsable de l’offre SAP agribusiness chez Accenture Technology / In charge of 
SAP Agribusiness at Accenture Technology
Nicolas JOUFFRE, SAP Agri France

11 h / 11 AM  

Thématique / Topic   Digitalisation et nouvelles technologies / Digitisation and new technologies

Titre / Title Big data en agriculture / Big data in agriculture 

Intervenants / Speaker
Philippe GATES, Membre de l'Académie d'Agriculture, section productions végétales / Member of the 
Academy of Agriculture, plant production section

12 h / 12 AM 

Thématique / Topic   La question des prix agricoles / Agricultural prices

Titre / Title
Redonner un juste prix aux produits agricoles. Que fait l'Etat ? Que font les fi lières ? / 
Repricing agricultural products fairly. What is the State doing? What are the sectors doing?

Intervenants / Speaker Nicole OUVRARD, Directrice des rédactions d'AGRA / Editorial director for AGRA

14 h 30 / 2:30 PM

Thématique / Topic   Digitalisation et nouvelles technologies / Digitisation and new technologies

Titre / Title Quelles nouvelles solutions de fi nancement pour vos projets ? / New funding solutions for your project

Intervenants / Speaker Sophie CUCHEVAL, Directrice des opérations MIIMOSA / Director of operations at MIIMOSA

15 h 30 / 3:30 PM

Thématique / Topic    Agriculture et environnement / Agriculture and the environment   

Titre / Title
Territoires et paysages : Intérêts et limites de l' accès du public aux espaces agricoles ? /  
Regions and landscapes: Advantages and limitations of public access to agricultural areas

Intervenants / Speaker
Pierre DONADIEU, Membre de l'Académie d'Agriculture, section environnement et territoires / 
Member of the Academy of Agriculture, environment and regions section

12
Programme susceptible de modifi cations / programme subject to change.
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PAVILLON 1 - Ring de présentation

■■ Concours des Races laitières          ■■  Concours des Races allaitantes         ■■  Présentation Programme arrêté au 01/02/2018 / Programme as of 01/02/2018

9:00 - 9:30 Trophée 
du Meilleur 

Pointeur 
de Race 

Montbéliarde

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur 
de Race 

Abondance

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur 
Bovins Allaitants 
(Rouge des Prés, 

Salers)
9:30 - 10:00 Trophée 

du Meilleur 
Pointeur 

Bovins Laitiers 
(Brune, 

Simmental)

Race Vosgienne

10:00 - 10:30

Élevage français

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur 
de Race 

Normande

Trophée du 
Meilleur 

Pointeur de 
Race Gasconne

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur Bovins 
Européens

Race 
Villard-de-Lans

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur 
de Race

 Charolaise10:30 - 11:00 Race Aubrac

Journée 
élevage du 

Nord-Pas-de-
Calais

Race Aubrac

11:00 - 11:30 Show 
Race Aubrac 
(animaux de 
boucherie)

Race Gasconne

CONCOURS 
RACE 

BRETONNE 
PIE NOIR

Race Bazadaise Trophée 
du Meilleur 

Pointeur 
de Race 

Bazadaise11:30 - 12:00

CONCOURS 
RACE ROUGE 
FLAMANDE

CONCOURS 
RACE 

BLANC BLEU

Race Bazadaise
Race 

Villard-de-Lans

12:00 - 12:30 Race Limousine

 Races 
à petits effectifs

Remise de prix 
Trophée du 

Meilleur Pointeur 
de Race Gasconne

Remise de prix 
Trophée du Meilleur 

Pointeur Bovins 
Allaitants (Rouge
 des Prés, Salers)

 Race Limousine

12:30 - 13:00
Races Abondance, 

Hérens, 
Villard-de-Lans

 Race Blonde 
d’Aquitaine

Race Hereford Race Aubrac Race Vosgienne

13:00 - 13:30 Race 
Villard-de-Lans

CONCOURS 
RACE 

PIE ROUGE

Race Vosgienne
Races Abondance, 

Hérens, 
Villard-de-Lans

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur 
de Race Blonde 

d’Aquitaine

Remise de prix 
Trophée du Meilleur 

Pointeur de Race 
Bazadaise

Races Abondance, 
Hérens, 

Villard-de-Lans

13:30 - 14:00 Race Vosgienne
Races Abondance, 

Hérens,
 Villard-de-Lans

Race 
Villard-de-Lans

Race Vosgienne

Remise de prix 
Trophée du Meilleur 

Pointeur de Race 
Charolaise

Race 
Villard-de-Lans

14:00 - 14:30 Race Salers Race Limousine  Race Salers Race Salers

Vente 
aux enchères 
Race Blonde 
d’Aquitaine

TROPHÉE 
NATIONAL 

DES LYCÉES 
AGRICOLES 
(épreuve de 

manipulation)

TROPHÉE 
NATIONAL 

DES LYCÉES 
AGRICOLES 
(épreuve de 

manipulation)

 Race Salers Race Salers

14:30 - 15:00 Race Salers

Remise de prix 
Trophée du 

Meilleur Pointeur 
Bovins Laitiers 

(Brune, Simmental)

Show 
Race Aubrac 
(animaux de 
boucherie)

Races Savoie 
Mont Blanc 
(Tarentaise 

et Abondance)

15:00 - 15:30 Race Aubrac
Race 

Villard-de-Lans

Vente 
aux enchères 

Races 
Limousine 

et Porc Cul Noir 
Limousin

15:30 - 16:00 Race Bazadaise Race Bazadaise

16:00 - 16:30 Race Vosgienne

Races 
à petits effectifs

TROPHÉE 
NATIONAL 

DES LYCÉES 
AGRICOLES 
(épreuve de 

manipulation)

16:30 - 17:00 Race Charolaise Race Aubrac

17:00 - 17:30 Entraînement 
Trophée du 

Meilleur 
Pointeur Bovins 

Européens17:30 - 18:00

18:00 - 18:30

18:30 - 19:00

Samedi
Saturday24 Dimanche

Sunday25 Lundi
Monday26 Mardi

Tuesday27 Mercredi
Wednesday28 Jeudi

Thursday01 Vendredi
Friday02 Samedi

Saturday03 Dimanche
Sunday04

PROGRAMME DES RINGS BOVINS   
CATTLE RINGS PROGRAMME
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PAVILLON 1 - Grand Ring

■■ Concours des Races laitières          ■■  Concours des Races allaitantes         ■■  Présentation Programme arrêté au 01/02/2018 / Programme as of 01/02/2018

14

9:00 - 9:30

13ème Finale 
Nationale 

des Ovinpiades 
des Jeunes 

Bergers

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur de Race 
Prim’Holstein

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur de Race 
Limousine

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur
 de Race 

Parthenaise

TROPHÉE 
NATIONAL 

DES LYCÉES 
AGRICOLES 
(épreuve de 

présentation)

TROPHÉE 
NATIONAL 

DES LYCÉES 
AGRICOLES 
(épreuve de 

présentation)

9:30 - 10:00

Trophée 
du Meilleur 

Pointeur 
de Race Aubrac

CONCOURS 
RACE 

LIMOUSINE

10:00 - 10:30

CONCOURS 
RACE 

MONTBÉLIARDE

Races locales 
du Vercors 

(Villard de Lans et 
Cheval du Vercors 
de Barraquand)

CONCOURS 
RACE 

SIMMENTAL CONCOURS 
RACE 

PARTHENAISE

10:30 - 11:00

 Races Savoie 
Mont Blanc 
(Tarentaise 

et Abondance)

CONCOURS 
RACE 

ABONDANCE

11:00 - 11:30 Race Charolaise

11:30 - 12:00

CONCOURS 
RACE 

PRIM’HOLSTEIN

12:00 - 12:30 Race Vosgienne

12:30 - 13:00

 Races Savoie 
Mont Blanc 

(Tarentaise et 
Abondance)

CONCOURS 
RACE 

TARENTAISE

CONCOURS 
RACE 

JERSIAISE

13:00 - 13:30

CONCOURS 
RACE 

CHAROLAISE

13:30 - 14:00

CONCOURS 
RACE 

BRUNE

Remise des prix 
Trophée 

National des 
Lycées Agricoles

14:00 - 14:30

CONCOURS 
RACE 

NORMANDE

Régionale 
Grand Est 

(Races bovines, 
ovines 

et équines)
GRAND 
DÉFILÉ

14:30 - 15:00

CONCOURS 
RACE 

AUBRAC

15:00 - 15:30

CONCOURS 
RACE 

ROUGE DES PRÉS

15:30 - 16:00 Race Charolaise

16:00 - 16:30

Races du Collectif 
des Races 

des Massifs

CONCOURS 
RACE 

BLONDE 
D’AQUITAINE

16:30 - 17:00

CONCOURS 
RACE 

SALERS

17:00 - 17:30
Races 

à petits effectifs

 Race Charolaise

17:30 - 18:00

18:00 - 18:30 Race Charolaise  Race Charolaise

18:30 - 19:00 Race Salers

Samedi
Saturday24 Dimanche

Sunday25 Lundi
Monday26 Mardi

Tuesday27 Mercredi
Wednesday28 Jeudi

Thursday01 Vendredi
Friday02 Samedi

Saturday03 Dimanche
Sunday04

PROGRAMME DES RINGS BOVINS   
CATTLE RINGS PROGRAMME



 ■■  Présentation Programme arrêté au 01/02/2018 / Programme as of 01/02/2018

PAVILLON 1
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9:00 - 9:30
Ovinpiades : 

reconnaissances 
des Races

CONCOURS 
RACE 

ILE-DE-FRANCE

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

CONCOURS 
RACE 

BERRICHON 
DU CHER CONCOURS 

DU MEILLEUR 
OUVRIER 

EUROPÉEN 
EN BOUCHERIE

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine
9:30 - 10:00

CONCOURS 
RACE 

BLEU DU MAINE

CONCOURS 
RACE 

MOUTON 
CHAROLAIS

CONCOURS 
DE JUGEMENT 

D’ANIMAUX PAR 
LES JEUNES (CJAJ) : 

espèce ovine10:00 - 10:30

Ovinpiades :  
épreuve 

collective

Démonstration 
de tonte

Démonstration 
de tonte

10:30 - 11:00 Démonstration 
de tonte

Jeu quiz Jeu quiz

11:00 - 11:30

CONCOURS 
RACE 

SUFFOLK

Challenge 
inter-lycées 

caprins

Démonstration de 
chien de troupeau 

au travail

Démonstration de 
chien de troupeau 

au travail

11:30 - 12:00

Races ovines 
des Massifs

Race Romane

12:00 - 12:30

Races 
et produits 

de la Vendée

CONCOURS 
DE JUGEMENT 

D’ANIMAUX PAR 
LES JEUNES (CJAJ) : 

espèce caprine

Races Avranchin, 
Cotentin 

et Roussin

12:30 - 13:00 Races ovines 
des Massifs

Jeu quiz Jeu quiz

13:00 - 13:30

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

13:30 - 14:00

14:00 - 14:30 Races ovines 
des Massifs

 Races ovines 
des Massifs

CONCOURS 
RACE 

MOUTON 
VENDÉEN

Race Mouton 
d’Ouessant

CONCOURS 
RACES 

AVRANCHIN, 
COTENTIN 

ET ROUSSIN

Remise de prix du 
Concours de Juge-

ment d’Animaux par 
les Jeunes (CJAJ) : 

espèce ovine

Témoignage 
d’un éleveur ovin

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

14:30 - 15:00

CONCOURS 
RACE 
TEXEL

CONCOURS 
RACE 

ROUGE 
DE L’OUEST

CONCOURS 
RACE 

MOUTON 
BOULONNAIS

Démonstration 
de tonte

 Race Mouton 
d’Ouessant

15:00 - 15:30
Transhumance 

ovine

Démonstration 
de tonte

Démonstration 
de tonte

15:30 - 16:00

CONCOURS 
RACE 

HAMPSHIRE

Races caprines Jeu quiz Jeu quiz

16:00 - 16:30

CONCOURS 
RACE 

CHARMOISE

Challenge 
sanitaire 

de la peau 
et de la laine

Remise de prix du 
Concours de Juge-

ment d’Animaux par 
les Jeunes (CJAJ) : 

espèce caprine

Démonstration de 
chien de troupeau 

au travail

Démonstration de 
chien de troupeau 

au travail

16:30 - 17:00

CONCOURS 
RACE 

SOUTHDOWN

Démonstration de 
chien de troupeau 

au travail

Races Avranchin, 
Cotentin 

et Roussin

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

17:00 - 17:30

Races : Berrichon 
de l’Indre, 

Berrichon du Cher, 
Charmoise, Clun 
Forest, Dorset 

Down, Est à Laine 
Mérinos, 

Hampshire, 
Romanov, Rouge 

de l’Ouest, 
Solognote, Suffolk

Race Mérinos 
de Rambouillet

Jeu quiz Jeu quiz

17:30 - 18:00

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Vente aux 
enchères 

agneaux de 
boucherie 

Mouton Vendéen 
sous SIQO

Démonstration 
de tonte

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

18:00 - 18:30
Films 

documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Démonstration 
de tonte

Témoignage 
d’un éleveur ovin

18:30 - 19:00

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Films 
documentaires 
sur les métiers 

de la fi lière ovine

Samedi
Saturday24 Dimanche

Sunday25 Lundi
Monday26 Mardi

Tuesday27 Mercredi
Wednesday28 Jeudi

Thursday01 Vendredi
Friday02 Samedi

Saturday03 Dimanche
Sunday04

PROGRAMME DES RINGS OVINS/CAPRINS  
SHEEP/GOATS RINGS PROGRAMME



PAVILLON 1
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9:00 - 9:30

CONCOURS 
DU MEILLEUR 

APPRENTI 
CHARCUTIER-

TRAITEUR 
DE FRANCE

Présentation 
Porc Gascon

Présentation 
Porc de Bayeux

Présentation 
Porc Basque

Présentation 
Porc Cul Noir 

Limousin

Présentation 
Porc Blanc 
de l’Ouest

Présentation 
des Races 
porcines, 

des fi lières 
et de l’AOP 

du Pays Basque

Présentation 
des animaux 

primés

9:30 - 10:00

10:00 - 10:30

Présentation 
de toutes les 

Races porcines 
et pesée

CONCOURS 
PORC GASCON 

ET 
PRÉSENTATION 

DE L’AOP 
NOIR DE BIGORRE

CONCOURS 
PORC 

DE BAYEUX

CONCOURS 
PORC BASQUE

CONCOURS 
PORC CUL NOIR 

LIMOUSIN

CONCOURS 
PORC BLANC 
DE L’OUEST

10:30 - 11:00

11:00 - 11:30

11:30 - 12:00

12:00 - 12:30

12:30 - 13:00

13:00 - 13:30

Présentation 
du Label Rouge 

en viande porcine
Présentation 

régionale 
de l’Ouest 

(Ovins/Porcins)

Présentation 
du Label Rouge 

en viande porcine
13:30 - 14:00

Présentation 
régionale 

du Nord-Ouest 
(Bovins/Ovins/

Porcins)

Présentation 
régionale 
de l’Ouest 

(Bovins/Ovins/
Porcins)

14:00 - 14:30

Présentation 
régionale 
de l’Ouest 

(Bovins/Ovins/
Porcins)

Remise des prix 
des Pratiques 

Agro-Ecologiques 
et du Concours 

des Jeunes Jurés 
des Pratiques 

Agro-Ecologiques

14:30 - 15:00

Présentation 
des AOP 

des Races 
porcines locales 

et les fi lières

Présentation 
des Races 
porcines

15:00 - 15:30

Présentation 
des AOP 

des Races 
porcines locales

15:30 - 16:00

Présentation 
des Races 
porcines

16:00 - 16:30

16:30 - 17:00

CÉRÉMONIE 
DES 

SYRPA’WARDS

17:00 - 17:30

17:30 - 18:00

Présentation 
régionale 
de l’Ouest 

(Bovins/Porcins)

18:00 - 18:30

18:30 - 19:00

Samedi
Saturday24 Dimanche

Sunday25 Lundi
Monday26 Mardi

Tuesday27 Mercredi
Wednesday28 Jeudi

Thursday01 Vendredi
Friday02 Samedi

Saturday03 Dimanche
Sunday04

PROGRAMME DES RINGS PORCINS        
PIGS RINGS PROGRAMME



Programme arrêté au 01/02/2018 / Programme as of 01/02/2018

PAVILLON 7. 1

17

GROUPE 3
TERRIERS

FÉLINS 
COBBY, SEMI-COBBY

GROUPES 4 & 8 
TECKELS & CHIENS 

LEVEURS DE GIBIERS, 
RAPPORTEURS 

ET CHIENS D’EAU

FÉLINS
FOREIGN, SEMI-FOREIGN, 

ORIENTAL

GROUPE 7
CHIENS D’ARRÊT

FÉLINS 
LONG ET PUISSANT

GROUPE 6
CHIENS 

COURANTS 
ET CHIENS 

DE RECHERCHE 
AU SANG

PRÉSENTATIONS 
FÉLINES

GROUPE 1
CHIENS DE 

BERGER 
ET DE BOUVIER

PRÉSENTATIONS 
FÉLINES

GROUPE 2
CHIENS DE TYPE 

PINSCHER ET SCHNAUZER,
MOLOSSOÏDES ET CHIENS 

 DE MONTAGNES 
ET DE BOUVIERS SUISSE 

ET AUTRES RACES

PRÉSENTATIONS FÉLINES

GROUPE 9
CHIENS D’AGRÉMENT 

ET CHIENS 
DE COMPAGNIE

FÉLINS 
LONG ET PUISSANT

GROUPES 5 & 10
CHIENS DE TYPE SPITZ 
ET DE TYPE PRIMITIF 

& LÉVRIERS

FÉLINS
FINALE

CANINS
FINALE

PRÉSENTATIONS 
FÉLINES

9:00
-

9:30
Animations Animations Animations

9:00 
- 

10:00
Animations Animations Animations

9:00 
- 

10:00
Animations

9:00
-

9:30
Animations

9:00 
- 

10:00
Animations

9:30 
- 

10:10

Concours canin : 
Meilleur sujet 
ou champion 
par discipline 

de travail

Concours canin : 
Meilleur sujet 

ou champion par 
discipline de travail

Concours canin : 
Meilleur sujet 

ou champion par 
discipline de travail

9:30 
- 

10:10

Concours canin : 
Meilleur sujet 
ou champion 
par discipline 

de travail

10:10 
- 

10:40
Concours 

félin
Concours 

félin
Concours 

félin
10:00 

- 
10:40

Concours canin : 
Meilleur sujet 
ou champion 
par discipline 

de travail

Concours canin : 
Meilleur sujet 
ou champion 
par discipline 

de travail

Concours canin : 
Meilleur sujet 
ou champion 
par discipline 

de travail

10:00 
- 

10:30

Concours 
félin

10:10 
- 

10:40
Concours 

félin

10:00 
- 

10:25

Prix de 
championnat : 
Classe Travail

10:25 
- 

10:55

Prix de 
championnat : 

Certifi cat 
d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

10:40 
- 

11:20

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

10:40 
- 

11:20

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

10:30 
- 

11:15

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

10:40 
- 

11:20

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

10:55 
- 

11:15

Prix de 
championnat : 

Certifi cat 
d’aptitude de 
conformité au 

standard femelle

11:15 
- 

11:30

Races pastorales 
françaises : 

mâles et femelles

11:20 
- 

12:00

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 

standard femelle

Concours canin : 
Certifi cat d’aptitude 

de conformité 
au standard femelle

Concours canin : 
Certifi cat d’aptitude 

de conformité 
au standard femelle

11:20 
- 

12:00

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 

standard femelle

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 

standard femelle

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 

standard femelle

11:15 
- 

12:00

Concours 
canin : Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 

standard femelle

11:20 
- 

12:00

Concours canin : 
Certifi cat 

d’aptitude de 
conformité au 

standard femelle

11:30 
- 

12:00
Races françaises 
à faible effectif

12:00 
- 

12:30
Concours 

félin
Concours 

félin
Concours 

félin
12:00 

- 
12:30

Présentation 
féline

Présentation 
féline

Présentation 
féline

12:00 
- 

12:30

Concours 
félin

12:00 
- 

12:30
Concours 

félin
12:00 

- 
12:30

Présentation 
féline

12:30 
- 

14:00
Animations Animations Animations

12:30 
- 

14:00
Animations Animations Animations

12:30 
- 

14:00
Animations

12:30 
- 

14:00
Animations

12:30 
- 

14:30
Animations

14:00 
- 

14:30
Concours 

félin
Concours 

félin
Concours 

félin
14:00 

- 
14:30

Présentation 
féline

Présentation 
féline

Présentation 
féline

14:00 
- 

14:30

Concours 
félin

14:00 
- 

14:30
Concours 

félin

14:30 
- 

15:00

Concours canin : 
Champion 

mâle

Concours canin : 
Champion 

mâle

Concours canin : 
Champion 

mâle

14:30 
- 

15:00

Concours canin : 
Champion 

mâle

Concours canin : 
Champion 

mâle

Concours canin : 
Champion 

mâle

14:30 
- 

15:00

Concours canin : 
Champion

mâle

14:30 
- 

15:00

Concours canin : 
Champion 

mâle

14:30 
- 

15:00

Prix de 
championnat : 

Champion mâle

15:00 
- 

15:30

Concours canin : 
Champion 

femelle

Concours canin : 
Champion 

femelle

 Concours canin : 
Champion 

femelle

15:00 
- 

15:30

Concours canin : 
Champion 

femelle

Concours canin : 
Champion 

femelle

Concours canin : 
Champion 

femelle

15:00 
- 

15:30

Concours canin : 
Champion 

femelle

15:00 
- 

15:30

Concours canin : 
Champion 

femelle

15:00 
- 

15:30

Prix de 
championnat : 
Championne 

femelle

15:30
 - 

16:00

Concours canin : 
Lot 

reproducteur

Concours canin : 
Lot 

reproducteur

Concours canin : 
Lot 

reproducteur

15:30 
- 

16:00

Concours canin : 
Lot 

reproducteur

Concours canin : 
Lot 

reproducteur

Concours canin : 
Lot 

reproducteur

15:30 
- 

16:00

Concours canin : 
Lot 

reproducteur

15:30
 - 

16:00

Concours canin : 
Lot 

reproducteur

15:30 
- 

16:00

Prix de 
championnat : 

Lot de 
reproducteurs

16:00 
- 

16:30
Concours 

félin
Concours 

félin
Concours 

félin
16:00 

- 
16:30

Présentation 
féline

Présentation 
féline

Présentation 
féline

16:00 
- 

16:30

Concours 
félin

16:00 
- 

16:30
Concours 

félin
16:00 

- 
16:30

Présentation 
féline

16:30 
- 

17:00
Animations Animations Animations

16:30 
- 

17:00
Animations Animations Animations

16:30 
- 

17:00
Animations

16:30 
- 

17:00
Animations

16:30 
- 

17:00

Prix de 
championnat : 

Lot d’affi xe

17:00 
- 

17:30

Concours félin : 
meilleur chat 

du jour

Concours félin : 
meilleur chat 

du jour

Concours félin : 
meilleur chat 

du jour

17:00 
- 

17:30
Concours canin : 

Lot d’affi xe
Concours canin : 

Lot d’affi xe
Concours canin : 

Lot d’affi xe

17:00 
- 

17:30

Concours félin : 
meilleur chat 

du jour

17:00 
- 

17:30
Concours canin : 

Lot d’affi xe
17:00 

- 
17:30

Présentation 
féline

17:30 
- 

18:00
Concours canin : 

Lot d’affi xe
Concours canin : 

Lot d’affi xe
Concours canin : 

Lot d’affi xe
17:30 

- 
17:45

Concours canin : 
Meilleur 

du groupe

Concours canin : 
Meilleur 

du groupe

Concours canin : 
Meilleur 

du groupe

17:30 
- 

18:00

Concours canin : 
Lot d’affi xe

17:30 
- 

17:45

Concours canin : 
Meilleur 

du groupe

17:30 
- 

18:00
Grand prix du 
meilleur chien

18:00 
- 

18:15

Concours canin : 
Meilleur du 

groupe

Concours canin : 
Meilleur du 

groupe

Concours canin : 
Meilleur du 

groupe 17:45 
- 

19:00
Animations Animations Animations

18:00 
- 

18:15

Concours canin : 
Meilleur du 

groupe

17:45 
- 

18:15

Concours félin : 
Prix du meilleur 

chat 18:00 
- 

19:00
Animations

18:15 
- 

19:00
Animations Animations Animations

18:15 
- 

19:00
Animations

18:15 
- 

19:00
Animations

Samedi
Saturday24 Dimanche

Sunday25 Lundi
Monday26 Mardi

Tuesday27 Mercredi
Wednesday28 Jeudi

Thursday01 Vendredi
Friday02 Samedi

Saturday03 Dimanche
Sunday04

PROGRAMME DES RINGS CANINS/FELINS       
DOGS/CATS RINGS PROGRAMME



18

9:00 - 10:00 Pesée Pesée

10:00 - 10:15 Races Pottok 
et Poney Landais

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

CONCOURS 
MODÈLES ET ALLURES 

RACES ARDENNAIS, 
BOULONNAIS, 

TRAIT DU NORD

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

CONCOURS 
DE JUGEMENT 

D’ANIMAUX 
PAR LES JEUNES 

(CJAJ) : 
ESPÈCE ÉQUINE

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

Races Percheron 
et Trait Poitevin

Races Trait Auxois 
et Carrousel races 

Normandes

10:15 - 10:30 Races Castillonnais 
et Mérens

Races Trait Auxois 
et Carrousel races 

Normandes

Races Percheron 
et Trait Poitevin

10:30 - 10:45
Races Auvergne 

et Cheval du Vercors 
de Barraquand

Races Trait du Nord 
et Breton

CONCOURS 
MODÈLES ET ALLURES 

RACES BRETON, 
TRAIT AUXOIS, 

TRAIT POITEVIN

CONCOURS 
MODÈLES ET ALLURES 
RACES PERCHERON, 

COMTOIS, 
COB NORMAND

Carrousel 
chevaux de trait

Races Trait du Nord 
et Breton Races d’ânes 

et de mules

10:45 - 11:00 Races Camargue 
et Henson

Races Cob Normand 
et Boulonnais

Carrousel 
chevaux de territoire

TROPHÉE 
TRAIT SPORTIF 

(marathon)

11:00 - 11:15
Races Dartmoor, 

Highland et Shetland

Races Ardennais 
et Comtois

Races d’ânes 
et de mules

Races Cob Normand 
et Boulonnais

11:15 - 11:30

TROPHÉE 
NATIONAL 
DE L’ÂNE

TROPHÉE 
TRAIT SPORTIF 

(traction)

Races Trait du Nord 
et Breton

11:30 - 11:45

TROPHÉE 
TRAIT D’AVENIR 

(traction)

Races Ardennais 
et Comtois

11:45 - 12:00 Races Pottok 
et Poney Landais

12:00 - 12:15 Races Cob Normand 
et Boulonnais

Races Castillonnais 
et Mérens

12:15 - 12:30
Races Trait Auxois 
et Carrousel races 

Normandes

Races Breton 
et Trait du Nord

Races Auvergne 
et Cheval du Vercors 

de Barraquand

12:30 - 12:45 Races Percheron 
et Trait Poitevin

Race 
Poney Landais

Races Camargue 
et Henson

12:45 - 13:00
Spectacle équestre

Races Trait Auxois 
et Carrousel 

races Normandes
Spectacle équestre

Spectacle équestre

13:00 - 13:15

FINALE CHALLENGE 
EQUI-TRAIT-JEUNES

Races Ardennais 
et Comtois

Spectacle équestre

TROPHÉE 
DES CHEVAUX 
DE TERRITOIRE 

(épreuve attelée)

13:15 - 13:30 Races Pottok 
et Poney Landais

Races Percheron 
et Trait Poitevin Races Dartmoor, 

Highland et Shetland

Carrousel 
chevaux de trait

13:30 - 13:45 Races Ardennais 
et Comtois

Races Castillonnais 
et Mérens

Spectacle équestre

Races Trait du Nord 
et Breton

Races d’ânes 
et de mules

Carrousel 
chevaux de territoire

13:45 - 14:00 Races Cob Normand 
et Boulonnais

Races Auvergne 
et Cheval du Vercors 

de Barraquand

Races Ardennais 
et Trait Auxois

TROPHÉE 
DES CHEVAUX 
DE TERRITOIRE 

(épreuve montée)

TROPHÉE 
NATIONAL 
DE L’ÂNE

Spectacle équestre 

14:00 - 14:15 Races Percheron 
et Trait Poitevin

Races Camargue 
et Henson Races d’ânes 

et de mules

Races Trait Poitevin 
et Boulonnais

14:15 - 14:30
Races d’ânes 
et de mules

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

Spectacle équestre

TROPHÉE 
NATIONAL 
DE L’ÂNE

Races d’ânes 
et de mules

14:30 - 14:45

FINALE CHALLENGE 
EQUI-TRAIT-JEUNES

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

Races Cob Normand 
et Boulonnais

14:45 - 15:00

Spectacle équestre
Races d’ânes 
et de mules

Races Trait du Nord 
et Breton

TROPHÉE 
NATIONAL 
DE L’ÂNE

Race Dartmoor

15:00 - 15:15 Races Pottok 
et Poney Landais

Races Pottok 
et Poney Landais

Races Trait Auxois 
et Carrousel 

races Normandes

15:15 - 15:30
Races Trait Auxois 
et Carrousel races 

Normandes

TROPHÉE 
TRAIT D’AVENIR 

(traction)

Races Castillonnais 
et Mérens

Races Castillonnais 
et Mérens

Remise de prix du 
Concours de Jugement 

des Animaux par les 
Jeunes (CJAJ)

Races Cob Normand 
et Boulonnais

Race Highland

15:30 - 15:45 Races Trait du Nord 
et Breton

Races Auvergne 
et Cheval du Vercors 

de Barraquand

Races Auvergne 
et Cheval du Vercors 

de Barraquand

TROPHÉE MONTÉ

Races Percheron 
et Trait Poitevin

Rraces Ardennais 
et Comtois

15:45 - 16:00 Races Pottok 
et Poney Landais

Races d’ânes 
et de mules

Races Camargue 
et Henson

Races Camargue 
et Henson

Races Ardennais 
et Comtois Races Dartmoor, 

Highland et Shetland
Race Shetland

16:00 - 16:15 Races Castillonnais 
et Mérens

Carrousel 
chevaux de territoire

Carrousel 
chevaux de territoire

Équidés de travail 
(25 races)

Équidés de travail 
(25 races)

16:15 - 16:30
Races Auvergne 

et Cheval du Vercors 
de Barraquand

FINALE CHALLENGE 
EQUI-TRAIT-JEUNES

Spectacle équestre

TROPHÉE 
TRAIT SPORTIF 
(maniabilité)

Spectacle équestre16:30 - 16:45 Races Camargue 
et Henson

16:45 - 17:00
Races Dartmoor, 

Highland et Shetland

Races Trait du Nord
 et Boulonnais

17:00 - 17:15 Races Ardennais 
et Comtois

Carrousel 
chevaux de trait

Carrousel 
chevaux de trait

Races Pottok 
et Poney Landais

17:15 - 17:30

TROPHÉE 
NATIONAL 
DE L’ÂNE

Races Cob Normand 
et Percheron

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

Carrousel 
chevaux de territoire

Races Castillonnais 
et Mérens

17:30 - 17:45 Races Bretons 
et Trait Auxois

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

Races Auvergne 
et Cheval du Vercors 

de Barraquand

17:45 - 18:00

Spectacle équestre

Races Dartmoor, 
Highland et Shetland

Races Trait Poitevin 
et Carrousel 

races Normandes

TROPHÉE 
NATIONAL 
DE L’ÂNE

Races Camargue 
et Henson

18:00 - 18:15

Spectacle équestre

Rraces Breton 
et Trait Poitevin Races d’ânes 

et de mules

Équidés de travail 
(25 races)

Spectacle équestre

18:15 - 18:30 Races Comtois 
et Trait Auxois

Races d’ânes 
et de mules

Carrousel 
chevaux de territoire

18:30 - 18:45 Races Cob Normand 
et Percheron

Spectacle équestre Spectacle équestre

Races d’ânes 
et de mules

18:45 - 19:00 Carrousel 
races Normandes

Spectacle équestre Spectacle équestre

Samedi
Saturday25 Dimanche

Sunday26 Lundi
Monday27 Mardi

Tuesday28 Mercredi
Wednesday01 Jeudi

Thursday02 Vendredi
Friday03 Samedi

Saturday04 Dimanche
Sunday05

PAVILLON 2  . 1

PROGRAMME CARRIERE EQUINE             
EQUINES PROGRAMME

■■  Présentation
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Entrée

Parking 
& entrée

Parking & 
entrée fermés

Entrée fermée

Parking 
& entrée

PORTE

PORTE

PORTE

PORTE

PORTE

PORTE
-

PORTES

PORTE

PORTE

Esplanade

Esplanade

Tunnel

LA

D

F

H

R
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Entrée Professionnels, 
Protocole, VIP

PAVILLONS 
EN RÉNOVATION
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PLAN DU SALON
SHOW MAP

Entrée

P
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o
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#HAUTE

ALLÉE DE PRESTIGE

Entrée Professionnels,
Protocole, VIP

Ring porcins / 
Pigs Ring

Grand Ring / 
Grand Ring

Ring ovins / 
Sheep Ring 

Le Village des Professionnels
The Professionals’ Village

Ateliers Pratiques
Practical workshops

Le Club d’Affaires 
International / VIP 
The International 
Business Club / VIP
• Accueil dédié / dedicated reception 

• Vestiaire / cloakroom

• Bar

• Espace détente / relaxation area

Ring de présentation
Presentation ring

Élevage & ses fi lières - Bovins, ovins, porcins, caprins
Livestock production & its sectors - Cattle, goats, pigs, 
sheep

Équins, asins / Horses, donkeys
Artisanat et patrimoine rural de France - Produits de France 
Crafts and rural heritage of France - French products NEW

Cultures & fi lières végétales - Jardin et potager
Crops & plant sectors - Garden and kitchen garden

Les 13 Régions de France & leurs produits
The 13 regions of France & their products

Services & métiers de l’agriculture / Agricultural services & professions
AGRI ’ 4.0 
AGRI ’ RECRUTE : votre espace emploi formation
AGRI ’ RECRUTE: careers and training area
Environnement et énergies / Environment and Energy
Basse-cour et Ferme pédagogique / Farmyard animals and Ferme 
pédagogique

 

Régions & produits de France d’Outre-Mer
Regions & products of overseas territories

Agricultures & délices du monde / Agriculture & world delights
Élevages du monde / World Livestock

Canins et félins / Dogs and cats
 

Concours Général Agricole des Produits et Vins
Concours Général Agricole products and wines
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INNOVATION
START'UP
DIGITAL

VOTRE ESPACE
EMPLOI 
FORMATION

MATERIELS
SERVICES 
CONFÉRENCES

C



NOUVEL ARION 400 : FAITES LE CHOIX DU SUR-MESURE.

Compact et maniable, le nouvel ARION 400 répond à toutes vos exigences. Choisissez la cabine 

la plus adaptée à vos besoins : standard, PANORAMIC ou avec toit bas. Tout en simplicité 

ou agrémenté d’équipements haut de gamme, l’ARION 400 s’ajuste à vos demandes : circuit 

hydraulique Centre Ouvert ou Load Sensing, automatismes de transmission QUADRACTIV ou 

HEXACTIV, SMART STOP (utilisation de la pédale de frein sans débrayer)… Grâce à la conception 

ergonomique de ses cabines, l’ARION 400 vous garantit un haut niveau de confort, vous offrant 

un environnement de travail agréable. Le pont avant suspendu PROACTIV et la suspension de la 

cabine apportent la touche finale. Avec l’ARION 400, vous êtes ainsi prêt à affronter sereinement 

de longues journées de travail.

L’avenir a choisi CLAAS, choisissez l’avenir.

Pour en savoir plus, contactez votre Concessionnaire CLAAS.  

Ou appelez le 03 68 78 13 97* ou rendez-vous sur claas.fr.

XERION  AXION 900  AXION 800  ARION 600  ARION 500  ARION 400  ATOS  ELIOS NEXOS

75 ch.140ch.530 ch.

* Prix d’un appel local. Du lundi au vendredi de 8h à 19h30 sans interruption, et le samedi de 9h à 12h.

L’ A V E N I R  A  C H O I S I  C L A A S .

Six modèles sur-mesure de 90 à 140 ch.
Maniabilité maximale avec un gabarit compact.

Visibilité unique avec la cabine PANORAMIC, une exclusivité CLAAS.

JE SUIS

À LOUER !




